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Avant-programme / Voorprogramma 

Royal Sport Nautique de Bruxelles 1865 

86ème Grand Handicap d’hiver 
86ste Grote Winter Handicap 

Dimanche 14 février 2010 / Zondag 14 februari 2010 

 
Départ / Start :  14h30 en aval Pont Van Praet 
  14u30 na de Van Praet Brug  
Parcours / Roeibaan :  5.000m 
Arrivée / Aankomst :  au Lleu-dit « la Fleur de Houblon » situé entre le Ring et le pont de Vilvorde 
Aan een plaats genoemt "La Fleur de Houblon", tussen de brug van de ring en de brug van Vilvoorde. 
Date limite d’inscription / Inschrijvingen uiterlijk :  Mardi 02 Février 2010 à 18h / Dinsdag 02 februari 2010 om 18u 
à  l’adresse suivante / op volgend adres :   Royal Sport Nautique de Bruxelles 1865 
  c/o Comité organisateur-Organisatie comité 
  Chaussée de Vilvorde, 170 
 1120 Bruxelles 
 tél. et fax/ tel. en fax : 02/7266779 
 E-mail Pierre.cappellemans@skynet.be ou/et  Pierre.cappellemans@hp.com 

Les lettres d’engagement mentionneront le type d’embarcation, le handicap selon la catégories du rameur , le handicap éventuel pour 
les équipes mixtes (femmes et hommes). 
De inschrijvingsbrieven zullen het boottype , de handicap volgens de categorie van de roeier alsook de eventuele handicap voor 
gemende ploegen (dames en  heren) vermelden. 

    
Tirage au sort / Lottrekking :  Mardi 09 Février 2010 à 19h au RSNB  
 Dinsdag 09 Februari 2010 om 19u in RSNB 
 
Forfaits réguliers au plus tard le / Regelmatige forfaits uiterlijk :   Lundi 08 février 2010 à 18 h à l’adresse d’inscription  

   Maandag 08 februari 2010 om 18 u op adres van inschrijvingen. 
  Changements d’équipes: Date et heure limite des changements d’équipes: Le Dimanche 14 Février 2010 à 12H. 
  Ploeg Wisselingen: Ten laatste Zondag 14 February 2010 om 12U. 

Droit d’inscription / Inschrijvingsrecht :  pour les équipes belges uniquement / enkel voor Belgische ploegen. 
Règlement / Reglement :   

L’équipe qui en rejoint une autre doit la passer du côté de la rive tribord. Les équipes franchiront le pont de Buda dans l’ordre où il s’y 
présenteront. Les équipes qui provoqueront des contacts avec d’autres embarcations ou qui gêneront leurs concurrents s’exposent à 
être mises hors course. 
L’équipe qui anticipe son départ recoit une pénalité d’une minute. 
 
De ingehaalde ploegen dienen aan stuurboordwal voorbijgevaren te worden. De ploegen zullen onder de Budabrug varen in de volgorde 
waarin ze zich daar aanbieden. De ploegen die kontakten veroorzaken alsook degenen die anderen hinderen zullen buiten wedstrijd 
gezet worden. 
De ploeg die te vroeg start wordt beboet met een minuutstraftijd. 

 
Challenge / Wisselbeker : 

Un challenge interclubs sera attribué sur base des trois premiers bateaux classés par club (les équipes comprenant des rameurs de 
clubs différents n’entre pas en ligne de compte). Il sera attribué définitivement à la société qui le remporte trois fois consécutivement ou 
cinq  fois non consécutivement ., tout participant recevra un prix 
 
Een interclub wisselbeker zal worden toegekend op basis van de drie eerste geklasseerde boten van een club (de ploegen bestaande uit 
roeiers van verschillende clubs komen niet in aanmerking). Hij zal definitief worden toegewezen aan de vereniging die hen driemaal 
opeenvolgend of vijf maal niet opeenvolgend  in de macht sleept., , elke deelnemer ontvangt een herrinering. 
       
Vainqueur du Challenge 2009: Cercle des Régates de Bruxelles 
Winnaar Wisselbeker 2009: Cercle des Régates de Bruxelles  

 
Remise des prix / Prijsuitrijking :  Après la course. / na de wedstrijd 
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Valeurs des handicaps / Handicapwaarde  : 

 Master I W Master 
M Master H 

W Jun 
M Master G 

M Master F M Master E W Sen M Master D M Jun M Master C M Master B M Sen 
M MA 

Trimmy  1.15 1.30 1.35 1.45 2.00 2.05 2.15 2.20 2.35 2.50 3.20 
Trimmy laser 1.55 2.10 2.15 2.25 2.40 2.45 2.55 3.00 3.15 3.30 4.00 
You-you (type Royal) 2.25 2.40 2.45 2.55 3.10 3.15 3.25 3.30 3.45 4.00 4.30 
            
Funny                +30kg 3.45 4.15 4.20 4.30 4.45 5.05 5.10 5.15 5.35 5.45 6.15 
Canoé simple    +30kg            
Funny               -30kg 
Canoé simple   -30kg  

4.00 
4.30 

4.30 
5.00 

4.35 
5.05 

4.45 
5.15 

5.00 
5.30 

5.20 
5.50 

5.25 
5.55 

5.30 
6.00 

5.50 
6.20 

6.00 
6.30 

6.30 
7.00 

Skiff polyester min 21 
kg 

5.30 5.45 6.00 6.00 6.15 6.30 6.40 6.45 7.00 7.15 7.45 

Yole à 4+ sans porte 
nage 

5.45 6.00 6.15 6.30 6.40 6.45 6.55 7.00 7.15 7.30 8.00 

Yolette à 3 x sans 
barreur 

           

Double canoé     +50kg            
Double funny      +50kg            
Double canoé    -50kg 
Double funny    -50kg 

6.45 7.00 7.15 7.30 7.40 7.45 7.55 8.00 8.15 8.30 9.00 

Triple canoe +65kg 6.20 6.35 6.50 7.05 7.20 7.35 7.50 8.05 8.20 8.25 8.50 
Triple canoe -65kg 7.05 7.20 7.35 7.50 8.05 8.20 8.35 8.50 9.05 9.20 9.35 
Yolette à 4+ barrée 6.40 6.55 7.10 7.10 7.25 7.40 7.50 7.55 8.10 8.25 8.55 
Double scull Pol  +42kg 
Double scull Pol   -42kg 

7.15 
7.30 

7.30 
7.45 

7.45 
8.00 

7.45 
8.00 

8.00 
8.15 

8.15 
8.30 

8.25 
8.40 

8.30 
8.45 

8.45 
9.00 

9.00 
9.15 

9.30 
9.45 

Yolette bois à 4x barrée 7.35 7.50 8.05 8.05 8.20 8.35 8.45 8.50 9.05 9.20 9.50 
Yolette polyester à 4x 
barrée  

           

Pour les équipes composées de catégories d’âge différentes, le handicap sera calculé sur la moyenne d’âge de l’équipe ( la moyenne 
d’âge est dans tous les cas arrondie à l’unité supérieure). 
Voor de ploegen met verschillende leeftijdscategoriëen, zal de handicap op de gemiddelde leeftijfdscategoriëen van de ploeg berekend 
worden. (gemiddelde leeftijd wordt in ieder geval aan de bovenste eenheid afgerondt). 
Masters 
 

Master A 
Master B 

 Moyenne d'âge/gemiddelde leeftijd 27 ans / jaar 
36 ans / jaar 

 Master C    43 ans / jaar 
 Master D    50 ans / jaar 
 Master E    55 ans / jaar 
 Master F 
Master G 
Master H 
Master I 

   60 ans / jaar 
65 ans / jaar 
70 ans / jaar 
75 ans / jaar 

    Equipes mixtes homme(s)/femmes : 
gemengde ploegen man(nen)/ vrouw(en) : 

 -.30’’ par rameuse inscrite dans le bateau 
  - 30’’ per,in de boot, ingeschreven roeister  

 


